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Utbildning

2001-2005 

Södertörns högskola 

· Magisterkurs i filosofi 20 poäng 

· Grekiska (Attikiska) grundkurs 20 poäng 
Filosofie kandidatexamen, estetikprogrammet med filosofi som huvudämne120 poäng 

· Estetik 60 poäng

· Filosofi 60 poäng 
· Samhälliga språkteorier 40 poäng
Anställningar 
Hösten 2006 Mariaskolan i Stockholm, Svenska/bildlärare. 

2005 – 2006 Vallentuna Gymnasium samt Nacka Språkcentrum, Engelsklärare. 
2005 – 2006 Svensk Filmindustri/översättare/språkkonsult. 

Språk & datakunskaper

Engelska:
Modersmål

Svenska: 
Flytande i tal och skrift

Tyska:

Enklare konversationer samt läs och skrift kompetens (ej flytande)

Datakunskaper: Office, Trados, samt begränsade kunskaper i Adobe Illustrator och photoshop. Jag är mycket tekniskt lagd i allmänhet, särskilt i fråga om datorer.     

Översättningar
Jag har kontinuerligt arbetat med översättningar och arbetar som freelance samt åt LanguageWire via Internet. Mest får jag uppgifter angående affärs och finans översättningar. Jag har översatt filmmanus åt Svensk Filmindustri AB (kommande Arn filmer bl.a.) har varit ordförande i översättningskommittéer, översatt manusutkast för Grundy Productions när de producerade Kanal 4:s “Skilda Världar”, jag har översatt vissa projekt åt författare Kate Larson samt arbetat med översättningen av en filosofisk avhandling till engelska: ”Randmarkeringar i psykoanalys” av Dariush Moaven Doust.
”Grannen” en filmserie i fyra delar av Carl Dieker & Paula von Seth 2001-2004

”En uppfinning av två utvilade huvuden: Ziffel- och Kalleskriften” av Bertolt Brecht för Karl Larson 
Labyrint/Staden en TV serie för Svensk Filmindustri AB
”Ingen tobak ingen halleluja” för Viking Film AB 

